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EN Before installing

the device and, in any case,
before any maintenance
work, always disconnect
the power supply.

IT Prima di installare
I'apparecchio e comunque
prima di ogni manutenzione
togliere la tensione di
alimentazione.

FR Avant d’installer le
luminaire et avant toute
opération de maintenance,
couper I'alimentation
électrique.

DE Vor der Installation
des Geréats und in jedem
Fall vor jeder Wartung
ist die Stromversorgung
zu unterbrechen.

ES Antes de instalar el
aparato y en cualquier caso
antes de cada mantenimiento
cortar la alimentacion.

RU [lepepn ycTaHOBKOM
npubopa 1 nepes NpoBefeHneM
TexXobCny>XnBaHWs OTKIOUNTE
aneKTponuTaHue.
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4 C: CONNECTION POINT (TRIAC)
D: ADDITIONAL POINT
E: CEILING BRACKET
F: CORNER BRACKET
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Keep these instructions for
future reference. The device
must be installed by qualified
personnel only.

® WARRANTY

The products are covered

by a warranty for material
and manufacturing defects
for a period of 12 months
from delivery, except in
cases where the purchaser
is an individual, in which
case the warranty period
shall be 24 months. During
this warranty period, Lodes
will repair or replace, at its
discretion, any product that
is proven to be defective.
This warranty does not apply
to any damage resulting
from accidents, alterations,
tampering, misuse, negligence
or improper use, or that has
been caused by incorrect
installation or incorrect
maintenance work carried out
by unauthorised individuals.
The device must not be
installed in positions or used
in ways other than those
indicated in the installation
instructions. Any modification
may compromise safety and
cause the product to become
dangerous. Lodes shall
therefore not be held liable
for any damages caused by
alterations or tampering or
the product not being used/
installed in compliance with
the installation instructions,
also in the event of the
electrical system and/or the
capacity of said system not
being suitable.

& CAUTION

» Clean the product using a
soft cloth, slightly dampened
with soap or detergent,
preferably diluted in water.
Never use ethyl alcohol

or detergents containing even
small amounts of acetone,
trichloroethylene, ammonia
and solvents in general.

» Fix the device in place using
a system that is appropriate
for the installation surface.
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» The device must not be
installed in positions other
than those specified in the
assembly instructions.

» This appliance must only

be used indoors; do not

use in salty or aggressive
atmospheres.

» The appliances and their
corresponding fixing systems
have been designed, tested,
and engineered to be installed
exclusively with each other.

» To reduce the risk of
strangulation, the flexible
cable connected to the
appliance must be securely
fixed to the wall if it is within
an accessible area.

» Make sure that the ends of
TAPE are not left uncovered.
Follow the instructions.

» TAPE must not be cut while
the system is connected to the
mains.

» TAPE must not be connected
directly to the mains.

» Do not hang objects on TAPE
other than those intended.

» Pay attention to the
maximum number of lamps
that can be connected.

» In order to inspect the
electrical connections, it is
recommended to follow the
installation steps in reverse
order until the electrical
connections can be inspected.
» Turning the power off

using the light switch is not
sufficient to prevent electrical
shock.

/\ CAUTION

» To reduce the risk of fire,
electrical shock, exposure
to excessive UV radiation or
injury, do not look directly at
the lighted lamp and do not
remain in light if skin feels
warm.

» This product must be
installed in accordance with
the applicable installation
code by a person familiar
with the construction and
operation of the product
and the hazards involved.
To ensure the correct and
safe functioning of the light
fitting, make sure it is properly
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earthed, where required.

N RISK OF FIRE
» Never place flammable
material close to your fixture.

Italiano

Conservare queste istruzioni
per una manutenzione futura.
L'apparecchio deve essere
installato da personale
qualificato.

® GARANZIA

| prodotti sono coperti

da garanzia per difetti di
materiale e/o fabbricazione
per un periodo di 12 mesi dalla
consegna, salvo nei casi in cui
I'acquirente risulti essere una
persona fisica e in quel caso
il periodo di garanzia sara di
24 mesi. Durante tale periodo
lodes riparera o sostituira a
sua discrezione

| prodotti che hanno dato
prova di difetto. Questa
garanzia non ¢ applicata a
danni risultanti dall’incidente,
alterazione, manomissione,
abuso, negligenza o da

uso non conforme ovvero
errata installazione o errata
manutenzione operata da
personale non autorizzato.
Lapparecchio non deve
essere installato in posizioni o
in applicazioni diverse

Da quelle indicate nelle
struzioni di installazione. Ogni
modifica pud compromettere
la sicurezza rendendo
I'apparecchio pericoloso.
Lodes, declina

Pertanto ogni responsabilita
per danni derivanti da
alterazioni, manomissioni

E da uso/installazione del
prodotto non conforme alle
istruzioni di installazione
Anche nel caso in cui
I'impianto elettrico e/o la
portata dello stesso non
Risultino idonei.

A ATTENZIONE

» Pulire il prodotto con un
panno morbido leggermente
inumidito di sapone o
detersivi liquidi neutri, meglio
se diluiti in acqua. Evitare



assolutamente 'uso di

alcool etilico o di detersivi
contenenti anche in piccole
quantita acetone, trielina,
ammoniaca e solventi in
generale.

» Fissare I'apparecchio
utilizzando un sistema idoneo
alla superficie di montaggio.
» Lapparecchio non deve
essere installato in posizioni
diverse da quelle indicate
nelle istruzioni di montaggio.
» Questo apparecchio

deve essere utilizzato solo

in ambienti interni; non
utilizzare in atmosfere saline o
aggressive.

» Gli apparecchi e i relativi
sistemi di fissaggio sono stati
realizzati, testati e conformati
per essere installati
esclusivamente gli uni con gli
altri.

» Per ridurre il rischio

di strangolamento, il

cavo flessibile collegato
all’apparecchio deve essere
efficacemente fissato alla
parete, se si trova all’interno
del volume di accessibilita.

» Verificare di non lasciare
scoperte le estremita del
nastro TAPE. Seguire le
istruzioni.

» Il nastro TAPE non deve
essere tagliato mentre il
sistema & collegato alla rete
elettrica.

» Il nastro TAPE non deve
essere collegato direttamente
alla rete elettrica.

» Non appendere al nastro
TAPE oggetti diversi da quelli
previsti.

» Fare attenzione al numero
massimo di lampade
collegabili.

» Al fine di ispezionare

le connessioni elettriche

si consiglia di seguire

le fasi di installazione in
ordine inverso finche le
connessioni elettriche risultino
ispezionabili

» Lo spegnimento
dell’apparecchio
dall’interruttore non &
sufficiente a evitare il rischio
di scosse elettriche.

N ATTENZIONE

» Al fine di ridurre il rischio di

incendio, scosse elettriche,
un’esposizione eccessiva

alle radiazioni UV o lesioni,
utilizzare I'apparecchio solo
in ambienti interni (E SOLO IN
AMBIENTI ASCIUTTI), evitare
di fissare direttamente la luce
della lampada e allontanarsi
qualora si avverta una
sensazione di calore sulla
pelle.

» Questo prodotto deve essere
installato conformemente

al manuale di installazione
applicabile da un soggetto con
una buona conoscenza delle
istruzioni per 'installazione

e il funzionamento del
prodotto nonché dei rischi
connessi. Per garantire un
funzionamento corretto e
sicuro dell’apparecchio di
illuminazione, assicurarsi che
sia provvisto di una messa a
terra adeguata.

/\ RISCHIO DI INCENDIO
» Non avvicinare materiali
inflammabili all’apparecchio.

Conservez ces instructions
pour une maintenance future.
Lappareil doit étre installé
par un personnel qualifié.

® GARANTIE

Les produits sont couverts
par une garantie pour les
défauts de matériau et/ou de
fabrication pour une période
de 12 mois a compter de la
livraison, sauf si 'acquéreur
est une personne physique.
Le cas échéant, la période
de garantie est de 24 mois.
Pendant cette période, lodes
réparera ou remplacera, a sa
discrétion, les produits qui
se sont avérés défectueux.
Cette garantie ne couvre
pas les dommages résultant
d’un accident, d’une
altération, d’une intervention
non-autorisée, d’un abus,
d’une négligence ou d’une
utilisation non-conforme,
voire d’une installation

ou d’une maintenance
incorrecte effectuée par
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un personnel non-autorisé.
L'appareil ne doit pas étre
installé dans des positions
ou pour des applications
autres que celles indiquées
dans les instructions de
montage. Toute modification
peut compromettre la
sécurité de I'appareil et

le rendre dangereux. Par
conséquent, lodes décline
toute responsabilité pour
les dommages dérivant
d’altérations, d’interventions
non-autorisées et d’une
utilisation/installation du
produit non-conforme aux
instructions d’installation,
méme dans le cas ou
I'installation électrique et/
ou sa portée ne sont pas
appropriées.

& ATTENTION

» Nettoyez le produit avec

un chiffon doux, légérement
imbibé de savon ou de
détergent, préférablement
dilués dans de I'eau.

Evitez absolument d’utiliser
de l’alcool éthylique ou

de détergents contenant
méme de petites quantités
d’acétone, de trichloréthyléne,
d’ammoniac et de solvants

en général.

» Fixer le luminaire en utilisant
un systéme approprié a la
surface de montage.

» Lappareil ne doit pas étre
installé dans des positions
autres que celles indiquées
dans les instructions de
montage.

» Utiliser cet appareil
uniquement en intérieur ;

ne pas l'utiliser dans des
atmosphéres salines ou
agressives.

» Les luminaires et les
systémes de fixation
correspondants ont

été fabriqués, testés et
adaptés pour étre installés
exclusivement les uns avec les
autres.

» Pour réduire les risques
d’étranglement, le cable
flexible branché a I'appareil
doit étre efficacement fixé

au mur, s’il se trouve dans le
volume d’accessibilité.

b Vérifier que les extrémités de
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TAPE ne sont pas exposées.
Suivre les instructions.

» TAPE ne doit pas étre coupé
pendant que le systéme est

connecté au réseau électrique.

» TAPE ne doit pas étre
connecté directement au
réseau électrique.

» Ne pas accrocher d’objets a
TAPE autres que ceux prévus.
» Faire attention au nombre
maximum de lampes a
connecter.

» Afin d’inspecter les
branchements électriques,

il est recommandé de suivre
les phases d’installation dans
le sens inverse tant que les
branchements électriques
sont inspectionnables.

» Couper I'alimentation par
I'interrupteur ne suffit pas

a prévenir les secousses
électriques.

N ATTENTION

» Pour réduire le risque
d’incendie, de secousse
électrique, d’exposition
excessive au rayonnement UV
ou de blessure, éviter de fixer
directement la lumiéere de la
lampe et s’éloigner en cas de
sensation de chaleur sur la
peau.

» Ce produit doit étre

installé dans le respect

du code d’installation en
vigueur par une personne
connaissant la fabrication et
le fonctionnement du produit
et les risques connexes. Afin
de garantir le fonctionnement
correct et sr du luminaire,
s’assurer qu’il est muni,
lorsque cela est requis, d’une
mise a la terre adéquate.

A\ RISQUE D’INCENDIE
» Ne jamais placer de
matériaux inflammables a
proximité du luminaire.

Bewahren Sie diese
Anweisungen zum spéteren
Nachschlagen auf. Nur

12

von einem qualifizierten
Elektrofachmann installieren
lassen.

® GARANTIE

Die produkte unterliegen
einer garantie fir material-
und/oder herstellungsfehler
fur einen zeitraum von 12
monaten ab lieferung, auBBer
in fallen, in denen der kaufer
eine natlrliche person ist;

in diesem fall betragt die
garantiezeit 24 monate.
Wahrend dieses zeitraums
repariert oder tauscht lodes,
nach eigenem ermessen,
defekte produkte aus. Diese
garantie gilt nicht fiir schaden,
die durch unfall, veranderung,
manipulation, falschen
einsatz, nachlassigkeit oder
nicht bestimmungsgeméaBen
gebrauch sowie falscher
installation oder wartung
durch nicht autorisiertes
personal beruhen. Das gerat
darf nicht in positionen oder
anwendungen installiert
werden, die von denen

in der montageanleitung
angegebenen abweichen.
Jede @nderung kann die
sicherheit beeintrachtigen und
das gerat gefahrlich machen.
Lodes lehnt daher

Jede verantwortung

fir schaden ab, die aus
anderungen, manipulationen
und aus einer benutzung/
installation des produkts
resultieren, die nicht den
montageanweisungen
entsprechen, auch

Im falle, dass das elektrische
system und/oder die
leistungsfahigkeit desselben
nicht geeignet sind.

& ACHTUNG

» Reinigen Sie das Produkt
mit einem weichen

Tuch, das leicht mit Seife
oder Reinigungsmittel
angefeuchtet ist. Verwenden
Sie niemals Alkohol oder
Reinigungsmittel, die auch
nur geringe Mengen

an Aceton, Trichlorethylen,
Ammoniak oder
Lésungsmitteln enthalten.

» Das Gerat mit einem fir die
Montageflache geeigneten
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System befestigen.

» Das Geréat darf nicht

in anderen als den in

der Montageanleitung
angegebenen Positionen
installiert werden.

» Dieses Gerat darf nur in
Innenrdumen verwendet
werden; nicht in salzhaltigen
oder aggressiven
Umgebungen verwenden.

» Die Leuchten und ihre
Befestigungssysteme wurden
so hergestellt, gepriift und
aufeinander abgestimmt, dass
sie ausschlieBlich miteinander
installiert werden kénnen.

» Um das Risiko einer
Strangulierung zu verringern,
muss das an das Gerat
angeschlossene flexible Kabel
sicher an der Wand befestigt
werden, wenn es sich im
Zugangsbereich befindet.

» Es ist darauf zu achten, dass
die Enden von TAPE nicht
freiliegen. Die Anweisungen
sind zu befolgen.

» TAPE darf nicht
abgeschnitten werden,
wéahrend das System an das
Stromnetz angeschlossen ist.
» TAPE darf nicht direkt an
das Stromnetz angeschlossen
werden.

» Es sind keine anderen
Gegenstande als die
vorgesehenen an TAPE zu
befestigen.

» Die Hochstzahl der
anschlieBbaren Leuchten ist
einzuhalten.

» Um die elektrischen
Anschlisse zu Gberprifen,
wird empfohlen, die einzelnen
Installationsschritte in
umgekehrter Reihenfolge
durchzufiihren, bis die
Kontrolle an diesen
durchgefiihrt werden kann.

» Das Ausschalten liber den
Lichtschalter reicht nicht

aus, um einen elektrischen
Stromschlag zu vermeiden.

/\ ACHTUNG

» Um das Risiko von Feuer,
elektrischem Stromschlag,
tUbermaBiger UV-Strahlung
oder Verletzungen zu
verringern, darf nicht
direkt in die eingeschaltete



Leuchte geblickt und nicht im
Lichtbereich verweilt werden,
wenn sich die Haut warm
anfahlt.

» Dieses Produkt muss

in Ubereinstimmung

mit den geltenden
Installationsvorschriften von
einer Fachkraft installiert
werden, die mit guten
Kenntnissen hinsichtlich des
Einbaus und dem Betrieb
des Produkts sowie den
damit verbundenen Gefahren
vertraut ist. Um die korrekte
und sichere Funktion der
Leuchte zu gewahrleisten,

ist gegebenenfalls
sicherzustellen, dass diese
ordnungsgemas geerdet ist.

& BRANDGEFAHR

» Niemals entflammbares
Material in der Nahe

des Gerates platzieren.

Conserve estas instrucciones
para un futuro mantenimiento.
El aparato debe ser instalado

solo por personal cualificado.

® GARANTIA

Los productos estan cubiertos
por una garantia respecto a
cualquier defecto de material
y/o elaboracién durante 12
meses a partir de la fecha de
entrega, excepto cuando el
comprador sea una persona
fisica en cuyo caso el periodo
de garantia durara 24 meses.
Durante dicho periodo Lodes
reparara o sustituira, a su
discrecion, los productos
que estén defectuosos.

Esta garantia no se aplicaa
dafios como consecuencia
de accidentes, alteraciones,
manipulaciones, abuso,
negligencia, uso no conforme
o instalaciéon o mantenimiento
incorrecto por parte de
personal no autorizado. El
aparato no debe instalarse
en posiciones o aplicaciones
distintas a las que se

indican en las instrucciones

de instalacion. Cualquier
modificaciéon puede poner en
peligro la seguridad y hacer
que el aparato sea peligroso.
Por lo tanto, Lodes no se hace
responsable de los danos
causados por alteraciones,
manipulaciones y el uso/

la instalacién del producto
que no sea conforme con las
instrucciones de instalacion
incluso en caso de que la
instalacion eléctrica y/o su
capacidad no sean idéneas.

& ATENCION

» Limpie el producto con

un pano suave, ligeramente
humedecido con jabdén o
detergentes liquidos

neutros, mejor si estan
diluidos en agua. Nunca

use alcohol etilico o
detergentes que contengan
incluso pequenas cantidades
de acetona, tricloroetileno,
amoniaco y solventes en
general.

» Fijar el aparato utilizando

un sistema idéneo en la
superficie de montaje.

» El aparato no se debe
instalar en otras posiciones
que no sean las que se indican
en las instrucciones de
instalacion.

» Este aparato debe utilizarse
solamente en interiores; no
utilizar en ambientes salinos o
agresivos.

» Los aparatos y los
correspondientes sistemas de
fijacion han sido fabricados,
probados y conformados para
ser instalados exclusivamente
unos con otros.

» Para reducir el riesgo de
estrangulamiento, el cable
flexible conectado al aparato
debe estar bien fijado a la
pared si se encuentra dentro
del volumen de accesibilidad.
» Asegurarse de no dejar

los extremos de TAPE
descubiertos. Seguir las
instrucciones.

» TAPE no debe cortarse
mientras el sistema esté
conectado a lared de
suministro eléctrico.

» TAPE no debe conectarse
directamente a lared de
suministro eléctrico.

Assembly instructions

» No colgar en TAPE objetos
distintos a los previstos.

» Prestar atencién al numero
maximo de lamparas que se
pueden conectar.

» Para inspeccionar las
conexiones eléctricas se
aconseja seguir las fases
de instalaciéon en el orden
contrario hasta que las
conexiones eléctricas se
puedan inspeccionar.

» Apagar el aparato con el
interruptor no es suficiente
para evitar el riesgo de
descargas eléctricas.

/\ ATENCION

» Para reducir el riesgo

de incendio, descargas
eléctricas, una exposicion
excesiva a las radiaciones
UV o lesiones, evite mirar
directamente la luz de las
lamparas y aléjese cuando
note una sensacion de calor
en la piel.

» Este producto tiene que
instalarlo de acuerdo con

el manual de instalacion
aplicable un sujeto

que conozca bien las
instrucciones de instalacion,
el funcionamiento del
producto y los riesgos
relacionados. Para garantizar
que el aparato de iluminacién
funcione correctamente y de
forma segura, cerciérese de
que esté dotado, cuando sea
necesario, de una puesta a
tierra adecuada.

A PELIGRO DE INCENDIO
» No aproxime materiales
inflamables al aparato.

XpaHuTe 3TN NHCTPYKL MK
09 nanbHeuLwero
MCMOJIb30BaHUS.

[Ons yctaHOBKW TOJIbKO
KBanMdULMpOBaHHbIM
9/IeKTPUKOM.

® TAPAHTUA

N3penusa nmeroT rapaHTuio
Ha cpok 12 mecsiueB C
MOMeHTa NnocTaBKu, Ha
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nedoekTbl Matepuana n/wnun
nedoekTbl NU3roTOBJIEHNS, 3a
WCKJIIOYEHNEM TEX CIlyYaeB,
Korga nokynaTesib ABNseTCA
donsnyecknm nmuom,
MOCKOJIbKY B 9TUX Clly4asax
rapaHTUrHbLIA Nepuog,
cocTaBngeT 24 mecsaua.

Bo Bpems aToro
rapaHTUHOro nepuona
Lodes oTpemoHTUpyeT

WJIN 3aMEeHUT, Ha CBOe
yCMOTpeHue, n3nenus,
KOTOopble oKa3asimcb
nedoekTHbIMU. OTa rapaHTus
He rnokpbIiBaeT Nntobble
NoBpPEeXOeHUs, MPUUNHEHHbIE
B pe3yJsibTaTe Hec4YacTHOro
cny4asi, MaHUMNynALUn,
BHECEHUS NU3MEHEHUMN,
3noynoTtpebrieHus,
HebpeXXHOCTU, aKcnyaTauumn
C HapyLleHnem HOpM UIn
HenpaBUJIbHOro MOHTa)ka
Unn Texo6cnyXxmBaHus

CO CTOPOHbI He
yMoJIHOMOYEHHOro NuLa.
O6opypoBaHue He criegyeTt
ycTaHaB/IMBaTh B MOJI0XKEHUN
W 08 NpUMeHeHus,
oTniMyatoLerocs ot
yKa3aHHOro B UHCTPYKLUAX
rno MoHTax<y. Jllo6bie
M3MEeHEHUSA MoryT
nocTaBvUTb NOL, yrpo3y
6e3onacHoCTb, genas
ob6opypoBaHue onacHbIM.
Lodes He HeceT Hukakom
OTBETCTBEHHOCTU 3a yLepob,
CBSA3aHHbIA C UBMEHEHUAMM,
MaHUMYNALUAMU U
ncnonb3oBaHnem/
MOHTa>om o60pyaoBaHus
He B COOTBETCTBUMU C
MHCTPYKLMSMU MO MOHTaxy,
a Tak>Xe B TOM cJlyyae, ecnim
anekTpuyeckasa ycTtaHoBKa
WJIN ee MOLLIHOCTb SIBJIAIOTCSH
He COOTBETCTBYHOLLUMU.

A BHUMAHUE

» BbINOMHUTE OYNCTKY
npoaykKTa ¢ MOMOLLbIO
MSIFKOM TKaHW, crierka
CMOYEHHOW MbIJIOM U
MOIOLLUM CPELCTBOM,
pas6aBrieHHbIM BOLO,ON.
Hwukorpa He ucnonb3ymnte
3TUNOBLIV CUPT UNN
MoloLLMe cpencTaa,
copepxallime naxke
Heb6oJsibLLUMe KonnyecTBa
aueToHa, TPUXJI0PaTUSIeHa,
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amMmuaka n pacTBopuTens.

b 3akpenuTe CBETUJIbLHUK C
npMmMeHeHnem noaxonsLLen
CUCTEMbl K MOHTa>kHOW
NOBEPXHOCTMU.

» 3anpeLaetcsa
ycTaHaB/uBaTb U3genve B
MONIOXKEHUAX, OTJSINYHbIX OT
yKa3aHHbIX B MIHCTPYKLN N0
MOHTaXy.

» 310 o6opynoBaHue cnenyet
MCMNOoJIb30BaTb TOJIbKO BO
BHYTPEHHMX MOMELLEHUSAX; HE
MCMNOJIb30BaTb B COJIEHON UK
arpeccuBHom cpege.

» Uspenuna n
COOTBETCTBYyIOLLNE

CUCTEeMbl KpernJieHun

6blSIM NSrOTOBJIEHDI,
MCNbITaHbl N MPUBELEHbI B
COOTBETCTBME OJ19 yCTaHOBKM
VCKJIIOYMTENIbHO BMECTe Opyr
c gpyrom.

» [Lna CHMXXeHUs pucka
yaoyLIeHUs rnbKumn

Kabesnb, NOOKJTIOUYEHHBbIN K
YCTPOWCTBY, 0OJIKEH ObITb
HaOeXXHo 3akpenJsieH Ha
CTEHe, eCJ/IM OH pacnosioXKeH
B 30HE OOCTYMNHOCTW.

» Hy>xkHO npoBepuTb, 4TO
KOHUbI TAPE He ocTanucb
OTKPbITbIMWU. BbINOSIHUTL
MHCTPYKLMW.

» He cnepnyet pesatb TAPE,
Korga cuctema nogkJsitoueHa
K 9JIEKTPUYECKON ceTu.

» He cnepnyet nogknoyaTtb
TAPE npsiMo K aneKTpuyecKom
ceTu.

» He noaBewiuBanTte Ha

TAPE He npenyCcMOTpeHHble
npenmeThbl.

» MpoBepbTe

MakcumasibHOe KOJINYeCcTBO
nopcoenuHAeMblX Jiamn.

» Ona npoBepkun
3J1IEKTPUUYECKNX COeOUHEHUN
peKomeHayeTCs BbIMOJIHATb
doasbl MOHTa)ka B o6paTHOM
rnocnenoBaTesibHOCTU, 0,0 Tex
rnop, noka afieKTpuyeckue
coeguHeHus He 6yayT
LOCTYrMHbI 015 TPOBEPKMU.

P BbIKNIIOYEHUA NUTaAHUA C
NMoMoLLbIO BblKJlloYaTesns
cBeTa HeJoCcTaTo4yHO OJis
npenoTBpaLlLeHUs NopakeHus
3J1EKTPUYECKNM TOKOM.

AN NPEAYNPEXXOEHUE
» Ona Toro, YTo6bl CHU3NTb
pUCK BO3ropaHusi, MopakeHust

lodes.com

3/1eKTPUYECKNM TOKOM,
Yype3mepHOoro BO3OeNcTBUsA
ynbTpadononeToBoro
M3NyYEeHUS LN TPaBM, He
CMOTPUTE MPSIMO Ha ropsiLLLytO
namny, He ocTaBanTeChb Nnopg,
BO30ENCTBMEM CBeTa, eCcnu
BO3HMKAET oLyl eHne Tenna
Ha KoXe.

» OTo nsgenuve OoJIXKHO 6bITb
YCTaAHOBJIEHO B COOTBETCTBUMU
C MPUMEHUMbIMU NpaBuIamm
MOHTaka JINLLOM, 3HaKOMbIM
C KOHCTpyKLUuen n pabotomn
U3nenus, a Takxxe co
CBSAI3aHHbLIMWU C HUM
onacHocTamu. Yéenourtecs,
YTO OCBETUTESIbHbIN

npmnbop 3a3emsieH, ecnn

910 TpebyeTcs, UTOODI
rapaHTMpoBaThb ero
npaBuJibHY1O 1 6e30nacHyto
paborTy.

/\ PUCK BO3rOPAHMS!

» Hukorpa He pasmeLLanTe
roptoume matepuasnbl pagom ¢
nsgenuvem.

BEERESHPBUERFEKER.
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Legend of symbols
I

EN USER INFORMATION ON
RECYCLING WEEE
The WEEE symbol printed
on this product indicates that,
at the end of its service life,
it must not be disposed
of as household waste but is
intended forseparate collection.
Contact your local waste
collection agency or ask the
seller for information about
public waste collection centres
in your area. Even the seller
can collect the old product
if you purchase a new one
of the same type. Incorrect
disposal may harm people
and the environment due
to the presence of hazardous
substances. Penalties are
envisaged for the unlawful
disposal of this type of waste.
IT INFORMATIVA AGLI
UTENTI SUL RICICLO RAEE
Il simbolo RAEE riportato
su questo prodotto indica
che quest’ultimo, a fine
vita, non deve essere smaltito
come rifiuto urbano ma
deve essere destinato alla
raccolta separata. Per
determinare 'ubicazione delle
aree pubbliche di raccolta
contattare I’ente di raccolta
dei rifiuti, o chiedere al
venditore. Anche il venditore
puo ritirare il vecchio prodotto
acquistandone uno nuovo dello
stesso tipo. Lo smaltimento
errato puo causare danni alle
persone e all’ambiente per la
possibile presenza di sostanze
pericolose. Sono previste
sanzioni in caso di smaltimento
abusivo dei suddetti rifiuti.

FR NOTE D’INFORMATION
A LATTENTION DES
UTILISATEURS SUR E
RECYCLAGE - DEEE
Le sigle DEEE utilisé pour
ce produit indique qu’il peut
étre traité comme déchet
ménager. Lélimination
correcte de ce produit
contribuera a la protection
de I’environnement. Pour en

Assembly instructions

savoir plus sur le recyclage

de ce produit, s’adresser au
bureau compétent du lieu de
résidence, a la société chargée
de I'élimination des déchets
ménagers ou au magasin ou le
produit a été acheté.

DE RECYCLING-
INFORMATIONEN FUR
BENUTZER - WEEE
Das fur dieses Produkt verwen-
dete WEEE-Symbol zeigt an,
dass dieses nicht als Hausmdill
behandelt werden darf. Durch
die korrekte Entsorgung des
Produktes wird ein Beitrag
zum Umweltschutz geleistet.
Weitere Informationen zum
Recycling dieses Produkts sind
bei der ortlichen Stadtverwal-
tung, dem Hausmiillentsorg-
ungsdienst oder dem Geschaft,
in dem das Produkt gekauft
wurde, einzuholen.

ES NOTA INFORMATIVA
PARA LOS USUARIOS SOBRE
EL RECICLAJE - RAEE
El simbolo RAEE utilizado para
este producto indica que no
se puede tratar como residuo
doméstico. Eliminar correcta-
mente este producto ayuda a
proteger el medio ambiente.
Para mas informacién sobre
el reciclaje de este producto,
dirijase a la oficina de la auto-
ridad local correspondiente,

a la empresa encargada de

la eliminacion de los residuos
domésticos o a la tienda donde
ha adquirido el producto.

RU UHOOPMALIMA ONA
MOJZIb3OBATEJIEU NO
YTUNU3ALNN - RAEE
Cumon RAEE, ncnonbayembliit
ONs aHHOoro n3penus,
yKasblBaeT Ha TO, YTO ero
Henb3s yTUNn3mpoBaTh Kak
6blTOBbIE OTXOAbI. [paBunbHas
yTUnM3aumsa aHHoro nsaenms
cnocobcTByeT 3awmTe
oKpy>KatoLen cpeapbl. Ons
nonyyeHns JONONHUTENbHON
nHpopmauum o6 yTunmsauumn
3TOro U3genus Nnpocum
obpauiatbes
B KOMMETEHTHOE yuYpexaeHune
MECTHOro afMVHUCTPaTUBHOIO
opraHa, B KOMMaHuto,
OTBeYalLyo 3a yTunnsaumo
6bITOBbIX OTXO40B, UK
B MarasuH, rge 6bino
npruobpeTeHo nagenue.
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EN Danger of electric shock
IT Pericolo di scossa elettrica
FR Risque de secousse
électrique.

DE Gefahr eines elektrischen
Stromschlags.

ES Peligro de descarga
eléctrica.

RU OnacHocCTb
3NeKTPUYECKoro paspsiga.

ZH BEEk.

C€

EN This certifies that
theproduct complies with the
provisions of EC directives.

IT Attesta la conformita del
prodotto alle disposizioni
delle direttive comunitarie.

FR Atteste la conformité
du produit aux dispositions des
directives communautaires.

DE Die Konformitat
des Produkts mit den
Bestimmungen der
Gemeinschaftsrichtlinien
wird bescheinigt.

ES Certifica la conformidad del
producto con las disposiciones
de las directivas comunitarias.

RU YpoocTtoBepsieT
COOTBETCTBUE N3OENNS
MOJSIOXKEHUSAM ANPEKTNB
CoobuecTsa.

ZH IR RSB IESHE,

Intertek

EN The ETL Listed mark
indicates that the product has
been tested by an accredited third
party laboratory in compliance
with the applicable product
regulations (UL standards) and

16

minimum safety requirements in
order to be sold and distributed in
North America.

IT La presenza del marchio
ETL Listed sul prodotto
indica che e stato testato da
un laboratorio di terza parte
accreditato, nel rispetto delle
norme di prodotto applicabili
(standard UL) e dei requisiti
minimi di sicurezza, per poter
essere venduto e distribuito nel
territorio nordamericano.

FR La marque ETL Listed
indique que le produit a
été testé par un laboratoire
indépendant accrédité,
conformément aux normes de
produits applicables (norme
UL) et aux exigences minimales
de sécurité, afin d’étre vendu et
distribué sur le territoire nord-
américain.

DE Das Zeichen ETL Listed
gibt an, dass das Produkt
von einem akkreditierten
unabhé&ngigen Labor gemaB den
geltenden Produktvorschriften
(UL-Normen) und
indestsicherheitsanforderungen
gepruft wurde, um in
Nordamerika verkauft und
vertrieben werden zu kénnen.
ES El sello ETL Listed indica
que el producto ha sido
testado por un laboratorio
de un tercero acreditado,
con arreglo a las normas de
producto aplicables (estandar
UL) y los requisitos minimos
de seguridad, para poder
venderse y distribuirse en el

territorio norteamericano.

RU 3Hak ETL Listed
yKasbIBaeT Ha TOo, YTO

n3nenve 6b110 UCnbITaHo
aKKpeanTOBaHHOWN CTOPOHHEN
naboparopuen B COOTBETCTBUN
C NPUMEHVMbIMU CTaHgapTamMm
Ha nsgenue (ctaHgapt UL) n
MUHUManbHbIMU TpeboBaHAMU
6e3onacHoCTY 415 Npogaxu

1 pacnpocTpaHeHns Ha
Tepputopun CeBepHol
AmMepuku.

ZH ETL ListedmS&n=mEH
2 BN IS = 75 SRR EHATI
IR A E R RAE (UL &) R &
BLZ2ER, MEFILEHREES

D
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EN

FR

DE

ES

RU

ZH

This product was made using specific processing
techniques and treatments, aimed at creating unique
results. Any differences between individual items
are therefore designed to ensure that every single
product is special and unique.

Questo prodotto & stato realizzato con particolari
lavorazioni e trattamenti al fine di ottenere risultati
unici. Per tale ragione, eventuali differenze da
pezzo a pezzo sono volte a garantire specialita ed
unicita ad ogni singolo prodotto.

Ce produit a été soumisa des ennoblissements et

des traitements spéciaux pour des résultats uniques.
Pour cette raison, les éventuelles différences d’une
piéce a I'autre garantissent la particularité et
I'unicité de chaque article.

Dieses Produkt wurde mit speziellen Verfahren und
Behandlungen hergestellt, um einzigartige Ergebnisse
zu erzielen. Aus diesem Grund sind eventuelle
Unterschiede von Teil zu Teil beabsichtigt, um die
Besonderheit und Einzigartigkeit jedes Produkts zu
gewadhrleisten.

Este producto se ha realizado con elaboraciones y
tratamientos especiales para conseguir resultados
unicos. Por ese motivo las diferencias que pueda
haber entre una pieza y otra sirven para garantizar
que cada producto es especial y Unico.

[aHHbIN NpoAyKT 6blfl peasiM3oBaH ¢ NPUMEHEHNEM
0co6bix MeToo0B 06paboTKM, OJisi Nosy4YeHus
YHUKalbHbIX pe3ynbTratoB. 1o aTum npuunHam
BO3MOXXHbI€ OTJZINYUSA HALLUX U3OESIUNA rapaHTUpYyoT
YHUKaJbHOCTb U 0CO6ble XapakTePUCTUKN

Ka)X00oro KOHKpeTHoro nsgenus.

APERM BB BORR, AF-REREH T ZMLERM.
E 1t B4 f 2 B A S F RN E A E R AN RG2S
TR IR A R

Assembly instructions
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Limited Warranty
12 months

for United States
and Canada Only

COVERAGE

Lodes, with headquarter in 30020 Marcon (VE), Via
Pialoi 32 Italy, VAT N.: 02992370276 (hereinafter,
“Lodes” or “WARRANTOR”) warrants that each
Lodes PRODUCT will be free from defects in
material and workmanship for a period of twelve
months from the date of shipment / delivery of the
PRODUCT (that can be identified by the “Studio
Italia Design” trademark, trade name, or logo affixed
to them). The Limited Warranty is referred to herein
as “the Limited Warranty.” The PURCHASER’s sole
and exclusive remedy under this Limited Warranty
for defects in the PRODUCT shall be the repair,
replacement or refund of the purchase price, in
WARRANTOR’s sole discretion, of the defective
PRODUCT, or components thereof.

NOT COVERED
This Limited Warranty also does not apply
to, and WARRANTOR shall have no liability
or responsibility in respect of, damages or
expenses relating to:

+ Any PRODUCT purchased from any entity
other than WARRANTOR,;

« Alteration, change or modification of the
PRODUCT, including its subcomponents,
parts or assemblies;

+ WARRANTOR also makes no warranty
that a PRODUCT manufactured does not
infringe the intellectual property or other
proprietary rights of any third party;

+ Accidents, misuse, abuse, abnormal
use, improper use, negligent use, wilful
misconduct, or use exceeding the
recommended and permitted limits of
the PRODUCT, and / or normal wear or
deterioration;

+ Any defect or non-conformity that has not
been timely and promptly communicated in
writing to WARRANTOR as set forth herein.
- Any damage, cost or expense caused by
Act of God; or

+ Loss of time, loss of use, inconvenience,
loss of profits, lost business, lost
business  opportunities, damage to
reputation, goodwill and any incidental or
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consequential damages arising out of or
relating to the PRODUCT, or other matters
not specifically covered hereunder.

PROCEDURE

Upon delivery, PURCHASER shall, with in one (3)
business day, inspect the PRODUCT for conformity
and visible defects. PURCHASER shall give
WARRANTOR immediate written, specific and
detailed notice of any non- conformities or defects
regarding the PRODUCT. Upon receipt of the written
notice of claim, WARRANTOR shall have the right
to inspect the PRODUCT. In the event of a defect
covered by this Limited Warranty, WARRANTOR
will, at WARRANTOR’s discretion, repair or replace
the PRODUCT or any component of the PRODUCT
or refund the purchase price for that particular
PRODUCT. In the event that PURCHASER submits
a warranty claim that, in the sole reasonable
discretion of the WARRANTOR, is unfounded, the
PURCHASER shall reimburse the WARRANTOR all
reasonable costs incurred by the WARRANTOR in
evaluating the warranty claim (i.e. travel, lodging,
expert evaluations, etc.) WARRANTOR must
approve, in advance and in writing, all repairs
or replacements covered under or performed
pursuant to this Limited Warranty. Any warranty
repairs or service must be performed exclusively by
WARRANTOR or other authorized representative of
WARRANTOR or by another servicing facility pre-
approved in writing by WARRANTOR. Acceptance
of any Limited Warranty claim is not an admission
that any PRODUCT or any of its component
parts are defective. The PURCHASER forfeits any
rights it may have under this Limited Warranty if
the PURCHASER does not follow the procedure
described herein.

All requests and notices under this
Limited Warranty shall be directed to:

Lodes S.r.l.,

Via Pialoi n. 32,

30020 Marcon (VE), ltaly
E-mail: legal@lodes.com
Fax: +39 0414 56 73 37

LIMITATION OF DAMAGES
Except as expressly provided by this Limited

Warranty, WARRANTOR SHALL NOT BE
RESPONSIBLE FOR ANY INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ASSOCIATED

WITH THE USE OR NON-USE OF THE PRODUCT
OR A CLAIM UNDER THIS LIMITED WARRANTY,
WHETHER THE CLAIM IS BASED ON CONTRACT,
TORT OR OTHERWISE. The foregoing statements
of warranty are exclusive and in lieu of all other
remedies or damages. Some States do not

lodes.com



allow the exclusion or limitation of incidental or
consequential damages, so only in this case this
limitation or exclusion may not apply to you.

This Limited Warranty shall be the sole and exclusive
remedy available to the PURCHASER with respect
to this PRODUCT. In the event of any alleged
breach of any warranty or any legal action brought
by the PURCHASER, based on breach of warranty,
alleged negligence or other tortious conduct
by WARRANTOR, the PURCHASER’s sole and
exclusive remedy will be the repair or replacement
of any defective PRODUCT as stated herein. In no
event shall the liability of the WARRANTOR exceed
the purchase price of the PRODUCT.

DISCLAIMER. ANY IMPLIED WARRANTY
OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE AND ALL IMPLIED
WARRANTIES ARISING FROM A COURSE OF
DEALING, USAGE OF TRADE, BY STATUTE OR
OTHERWISE, IS HEREBY STRICTLY LIMITED TO
THE TERM OF THIS WRITTEN WARRANTY. This
Limited Warranty shall be the soleand exclusive
remedy available to the PURCHASER with respect
to this PRODUCT. In the event of any alleged
breach of any warranty or any legal action brought
by the PURCHASER based on alleged negligence
or other tortious conduct by WARRANTOR, the
PURCHASER’S sole and exclusive remedy will
be repair or replacement of defective materials or
refund of the purchase price, as stated herein.

TRANSFER OF
LIMITED WARRANTY
Thiswarranty ismade by WARRANTOR with only first
PURCHASER of the PRODUCT and does not extend
toany subsequent PURCHASER or any third parties.
The unexpired portion of this Limited Warranty may
not be transferred to any entity.

APPLICABLE LAW

This Limited Warranty shall be deemed to have
been particularly negotiated between parties. The
parties expressly acknowledge and irrevocably
agree that any and all claims or disputes arising
out of or otherwise relating to this Limited Warranty
shall be decided exclusively by Court of Venice
under ltalian Law with the exclusion of any courts
of any place. PURCHASER expressly waives
any provision of law in the jurisdiction in which
PURCHASER is located or any other potentially
applicable law which conflicts with any provision of
this Limited Warranty at any time.

OTHER RIGHTS
Your acceptance of delivery of The PRODUCT
constitutes your acceptance of the terms of this
Limited Warranty. This Limited Warranty gives you
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specific legal rights, and you may also have other
rights which vary from state to state. If any term
or provision of this Limit- ed Warranty is invalid or
unenforceable under any local, state, or federal law,
statute, judicial decision, regulation, ordinance,
executive order or other rule of law, such term
shall be deemed reformed or deleted, but only
to the extent necessary to comply with such
statute, regulation, ordinance, order or rule and the
remaining provisions of this Limited Warranty shall
remain in full force and effect.

ENTIRE AGREEMENT

This document alone contains the entire Limited
Warranty given by WARRANTOR in respect of the
PRODUCT. Nothing in WARRANTOR’s product
literature, marketing materials, advertisements
and technical specifications expand or enlarge the
scope of this Limited Warranty. There are no terms,
promises, conditions or warranties regarding the
PRODUCT other than those expressly contained
herein. WARRANTOR specifically does not authorize
any person, including but not limited to any dealer
or other agent or employee of WARRANTOR,
to extend the time, scope, terms or conditions
of this Limited Warranty or to create or assume
for WARRANTOR any other obligation or liability
with respect to the PRODUCT or other products
designed, manufactured or sold by WARRANTOR.
All terms of this Limited Warranty are contractual
and not mere recitals, and constitute material
terms of this Limited Warranty. It is agreed and
acknowledged that the provisions of this Limited
Warranty allocate the risks between WARRANTOR
and PURCHASER, that WARRANTOR’s pricing
reflects this allocation of risk, and but for this
allocation and limitation of liability, WARRANTOR
would not have entered into this Limited Warranty.
The agents, employees, and dealers of Lodes
Products are not authorized to make modifications
to this limited warranty or make additional
warranties binding on Lodes. THIS DOCUMENT
AND ALL PROVISIONS CONTAINED HAS
BEEN SPECIFICALLY AGREED BETWEEN THE
PARTIES.
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Head offices & showroom

Lodes, via Pialoi 32,

30020 Marcon (Venezia) Italy
T +39 041 45 69 266
info@lodes.com

@lodesbrand

OO0

See our collections

Lodes Milan showroom

via della Moscova 33,
Cortile della Seta
20121 Milano (MI) Iraly
T +39 02 4940 0999
milano@lodes.com
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